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ABSTRACT
Parables of Sheikh Sanan by Kurdish poet Faki Tayran are considered in the state
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The name Fakir Tairon was very popular among the Kurds. Along with poems glorifying the
beauty of nature and man, he became famous in his time for his philosophical poetry, written
in line with the traditions that have developed and matured in oriental poetry over the
centuries. According to the information, the poems of Fakir Tayron were popular among the
people and passed from mouth to mouth. At the same time, folk songs and lyrical poems called
"Fakir Tayron" are widespread in the oral work of the Kurdish people. As a result, it was
difficult to separate some verses in this spirit, whether they belong to Fakir Tayron or songs
woven by the people.

The nickname "Fakir Tyrone" has a special meaning. At the beginning of his preface to the
Sheikh Sanan epic, it is noted that in the imagination of the Kurdish people, the poet had a
much higher thinking and imagination than ordinary people; unlike others, he knew and
understood the language of all birds, creatures, animate and inanimate nature. That is why the
poet was called the "teacher of birds."

It is known that the apparent meaning of the word "poor" is obvious to everyone: poverty is a
word that expresses the low level of living conditions of the population, the way of life to which
people are accustomed. In fact, the venerable habit of the Sufis is poverty. The internal aspect
of poverty is fully manifested in the true essence of the hadith of the Prophet (s.a.s.) "Al-fakri
fakhri" - "Poverty is my pride." The meaning of the first word in the nickname of Fakir Tairon
refers to the inner meaning of this word. The basis of the second word "Tairon" is "Tair", which
in Arabic means "bird", and the plural form of this word "Tyrone" - "birds" was given to the poet
for a reason. For this reason, the poet's poems and, together with them, songs and sayings
related to folklore, which are revered by the people as his poetry, are still revered as belonging
to the pen of Fakir Tayron.

There is very little information about the biography of Fakir Tyrone. M.B., who prepared a
critical text of the epic of this writer "Sheikh Sanan", published in Moscow in 1965, and wrote
a preface to it. Rudenko on the basis of A.D. Jaba, a scholar who has conducted a number of
studies on Kurdish literature, says that the full name of this poet is Muhammad Fakir Tairon,
he was born in 702 AH (1302 AD) in the village of Moksa in the Hekkari region in Turkey, and
died in 777 AH (1375-76 AD), he wrote his works under the name "Mim Hai", and among his
poems, composed on the tunes of folk songs, he wrote such epics as "Sheikh Sanan", "The Tale
About the Tiger" and "The Tale of the Black Horse". This book contains a facsimile of the
manuscript of the epic "Sheikh Sanan" in Arabic script, its transcription and literal translation
into Russian, as well as a transcription and literal translation of the folk epic "Sheikh
Sedaniya", which is almost no different from this epic.
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The mentioned epic about Fakir Tiron begins with a kind of prologue, which describes the poet's
views on the power of divine love. The poet notes this: “Listen to the story of the lovers when I
read this to you. Glory to the Creator, Glory to the Almighty. Who created biru is worthy of
great honor and praise! I saw an eternal figure. Only one who is free from his "I" can enjoy. Only
one who is full of pleasure and joy can be devoted to the love of God. There are many such
examples. They will be tested in many trials. Many muftis, sheikhs and mullahs on earth have
surrendered themselves to the mystery of God's love. The hostess is alone. It is illogical that
there should be two. There can be no lover but the All-Knowing Lord. Everyone should
remember Allah. But this dhikr is useful only if it is performed in the presence of a piri murshid.
Murshid Piri should guide the murids and lead them out of the darkness. It's impossible without
this. ... If people chant dhikr as much as possible without piri murshid, there is no benefit to it.
It has no aroma or taste. This is the origin of soup without salt! Love cannot exist without faith.
As long as there is obedience, a person cannot lose his temper, enjoy and have fun, and this is
our word today. I will tell exactly about this - about the great piri murshid (Sheikh Sanan), my
friends tell from mouth to mouth, from ear to ear .
Once in Mecca, Sheikh Sanan, who was the head of five hundred murids, died. He was a saint,
always busy with the remembrance of Allah.
Together with him, five hundred murids worshiped the Lord with boundless love and passion.
Sheikh Sanan's heart was full of love for the Creator, and the pleasures of the mortal world
were far from him. He cried a lot and laughed a little. He renounced this deceptive world and
saw the future of the afterlife. The sheikh who is persistent in the remembrance of God is beyond
doubt
As can be seen from the literal translation of the epic, its plot is somewhat different from the
plot of Attar and other stories on the same topic. At the same time, the use of the plot of Attar's
story in the epic is noticeable. In addition, the introduction of the image of Sheikh Attar into
the epic, his attempts to return Sanana to its former state are considered as a unique
innovation, and this situation is the fruit of the poet's boundless respect for Fariduddin Attar.
It should also be noted that this epic about Fakir Tairon was transferred to Kurdish oral
literature and is still being told by the people. The text of the folk epic, written in Thilisi in 1961
under the title "Sheikh Sedania", is given in the appendix to the above-mentioned book by M.
B. Rudenko. The text of the epic is mainly in verse, although there are also prose passages. The
content of this folk epic almost does not differ from the epic of Fakir Tayron "Sheikh Sanan". In
the folk epic, the Sheikh goes on a journey with five hundred murids, falls in love with Tarso's
daughter, accepts her conditions, and, finally, Attar, the head of the murids, turns the Sheikh
off this path. The Tarso girl is touched by the Sheikh's love and follows him - they meet and
both die. This situation gives grounds to say that the folk epic is a folk version of the epic Fakir
Tayron. However, we must not forget that a number of places in the folk saga differ from the
saga of Fakir Tyrone. These "almost" differences are visible below.
The saga starts like this:
Cenpanuniia, Ceqpannuiial

K menix Cenpanuiia,

(BbL7 0H) r1aBOI TATHCOT cydHeB,

ITocroarHo (COBEpIINII OH) 3UKP U IOKOSHIE.
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A meiix Cenppanmniia,
O= He xemnai (6;1ar) sTOTO MUPA,
OH JIr00HJI JIUIIE CBOETO T'OCIIONA
U 65611 masek oH oT (MIPCRUX) TeJl.
[efix HUKOrTA HE IOMBIIILISIL,
O xuure (:KeHCKOI) KPACOTHI
To m oT ero 61aroyecTHs. TO JIU CTAPOCTH,
To m oT cTpaxa u OIIaceHHHH.
Crasan (omaasxkmsl) meix Cemrpanuiia meiixy Arrapy:
“Crasxu, mycts TpuayT (ko MHe) cydumn,
Bor y: cKosIbKO BpeMeHH, KaK MbI He COBEPINaIn XaaK!”
[Taitx ArTap mocaar (3a cyduamm). Bee cydun mpumwm,
Yucs1o ux OBLIT ISATHCOT.

Crapurum Hag HUME ObLI HasHAYeH HmpucTapeJibii meiix Ceqbanuiia

Cobpasnch cydun, IIyCTUIUCH B IIYTh,

Brepenu mreiix Cempanuiia — IIJIM OHU COBEPIIATDH XA K.

[Tpumam oru B ropox Tudtuc.

Cenu (otmoxHYTE) Bodite (kaxoro To) caga. He 3Hamm oHH, uTO

Cag aro (mpuHAIIIEKNT) JEBYIIKe.

Cag atoT (6BLTI) BEJIMKOJIEIIHBIM.

Cyduu (0ueHDb) yIUBUINCE,

Y3HasB, 4TO caJl 9TOT IPUHAJIEKUT ouepu [ pysun.

Jlous I'pysunm B3sina (¢ co6oit) CoIyskaHOK,BBINIA TIOTYJIAT,

Bunut — Bo3ste ee caja orpoMHBIE COOPHIIIE JTIOIEH

[leiix Cempanuiia (ToTyac ske) BIOOUIICA B IeBYIIKY. |
It can be seen from the above text that the folk epic is partially different from the beginning of
the epic of Fakir Tayron. There is also a dream scene in the epic. This is probably why the
bakhshi added a different direction to the saga. According to legend, one day the Sheikh turned
to Attar and expressed his desire to go on a pilgrimage. Attar sends five hundred murids to him.
They go on a journey together. Having reached the city of Tiflis, they stop to rest in the garden
of a Georgian princess. When the princess goes for a walk with a group of maids, the sheikh's
eyes fall on her, and Ishk becomes the culprit. Feeling this, the murids try to return their feasts.
However, the sheikh does not listen to anyone's words. He pursues the murids in front of him.
He wants to tear down the mosques and silence the Christian synagogues. He tells his murids
that neither Jesus nor Lugman can get rid of this pain in his heart. Desperate murids leave the
sheikh and return to their country.
The following episodes of the epic about the People will be the same as in the epic about the
Fakir Tyrone. The girl Nasara first likes the Sheikh, she laughs at him, saying that she left the
party and is no good for anything. Then compassion for him appears in the heart, the Sheikh
agrees to accept his love. However, he states that there are several conditions and punishments:

! Iy man6a. Crp. 151-152.

707



: — : ; P '
GALAXY INTERNKI‘IONAL INTERDISCIPLINARY RESEARCH J ﬁNAL (GIIRJ )
—~ISSN (E): 2347-6915

~ Vok-10, Issue 12; Dec. (2022)

he is forced to renounce his religion, drink oil, burn the Qur'an in a fire, tie a zunnor, light a
fire in a bathhouse, and feed his pigs. The Sheikh agrees to this.

The murids, who could not turn the sheikh off the path of love, go to Attar. When Attar asked
the Sheikh, they told him what had happened. Sheikh Attar sends them back, orders them back,
even with a Zunnar on their backs.

Sheikh Sedania, who began to fulfill the conditions of the beautiful Gurja, every day struggled
to feed the queen's pigs. Seeing this, the queen tells him to severely beat the leader of the pigs,
and the rest of the pigs gather around him and return with him.

One day, the sheikh brought the pigs to a watering hole and fell into a deep sleep from
exhaustion. The princess, who was watching this from her window, saw that a beam of light
shot up to the sky from the open mouth of the Sheikh, and then returned to her mouth. Seeing
the seriousness of this situation, the girl's heart softens and begins to beat in a special way -
the girl's heart is filled with love for the sheikh. He renounces worldly desires. the sheikh asks.
Meanwhile, the returned murids convey Attar's message to the sheikh. At first, the sheikh
insists stubbornly. Then he returned, trying to explain this to Sheikh Attar himself. Knowing
this, the queen also mounted a horse and rode after the sheikh. They meet, throw themselves
into each other's arms and die of love. When they died in each other's arms, the angel Gabriel
stood next to them. The angel immediately married them and sent them to heaven.

In a word, the story of Fakir Tairon is similar to the story of Sheikh Sanan in the works of
Farididdin Attar and Alisher Navoi, but there are differences in the plot and the system of
symbols.
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